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בָּעֵת1֤
में–समय
H6256

הַהִיא֙
उस
H1931

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הְיֶה֙ אֶֽ
हूगँा–मैं
H1961

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
के–िलए–एलोहीम
H0430

ל לְכֹ֖
को–सब
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
कुलाें
H4940

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

מָּה וְהֵ֖
और–वे
H1992

הְיוּ־ יִֽ
हाेंगे
H1961

י לִ֥
को–मुझ

ם׃ לְעָֽ
के–िलए–प्रजा

ס
—

यहोवा ने यह सब कहा: “उस समय मैं इस्राएल के पूरे पिरवार समूहाें का परमेश्वर होऊँगा और वे मेरे लोग हाेंगे।”

כֹּ֚ה2
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

א מָצָ֥
पाया
H4672

֙ חֵן
अनुग्रह
H2580

ר בַּמִּדְבָּ֔
में–जंगल

עַ֖ם
प्रजा

ידֵי שְׂרִ֣
बचे–हुओें
H8300

חָרֶ֑ב
तलवार–से
H2719

הָל֥וֹךְ
जाकर
H1980

לְהַרְגִּיע֖וֹ
को–िवश्राम–देने–के–िलए–उसे

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

यहोवा कहता है, “कुछ लोग, जो शत्रु की तलवार के घाट नहीं उतारे गए, वे लोग मरुभूिम में ओराम पाएंगे। इस्राएल ओराम की खोज में ओएगा।”

מֵרָח֕וֹק3
से–दूर
H7350

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

נִרְאָה֣
िदखाइ�–िदया
H7200

לִ֑י
को–मुझ

וְאַהֲבַ֤ת
और–प्रेम–से
H0160

עוֹלָם֙
अनन्त
H5769

יךְ אֲהַבְתִּ֔
प्रेम–िकया–है–तुझसे–मैंने
H0157

עַל־
पर

ן כֵּ֖
इसी

יךְ מְשַׁכְתִּ֥
खींचा–है–तुझे–मैंने
H4900

סֶד׃ חָֽ
में–कृपा

बहुत दूर से यहोवा अपने लोगाें के सामने प्रकट होगा। यहोवा कहते हैं लोगाें, “मैं तुमसे प्रेम करता हू ँऔर मेरा प्रेम सदैव रहेगा। मैं सदैव तुम्हारे प्रित सच्चा 
रहूगँा।

ע֤וֹד4
िफर
H5750

אֶבְנֵךְ֙
बनाऊँगा–तुझे–मैं
H1129

ית נִבְנֵ֔ וְֽ
और–बनाइ�–जाएगी–तू
H1129

בְּתוּלַ֖ת
कँुवारी
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

עוֹ֚ד
िफर
H5750

י תַּעְדִּ֣
सजाएगी–तू

יִךְ תֻפַּ֔
अपनी–डफ
H8596

את וְיָצָ֖
और–िनकलेगी
H3318

בִּמְח֥וֹל
में–नाच
H4234

ים׃ מְשַׂחֲקִֽ
खेलनेवालाें–का
H7832

मेरी दुल्हन, इस्राएल, मैं तुम्हें िफर सवारँुगा। तुम िफर सुन्दर देश बनोगी। तुम अपना तम्बूरा िफर संभालोगी। तुम िवनोद करने वाले अन्य सभी लोगाें के साथ 
नाचोगी।

עוֹ֚ד5
िफर
H5750

תִּטְּעִי֣
लगाएगी–तू
H5193

ים כְרָמִ֔
दाख–की–बािरयाँ
H3754

י בְּהָרֵ֖
पर–पहाड़ाें
H2022

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
सामिरया
H8111

נָטְע֥וּ
लगाएँगे
H5193

ים נֹטְעִ֖
लगानेवाले
H5193

לוּ׃ וְחִלֵּֽ
और–खाएँगे

इस्राएल के िकसानाें, तुम अंगूर के बाग िफर लगाओगे। तुम शोमरोन नगर के चाराें ओर पहाड़ी पर उन अंगूराें के बाग लगाओगे और िकसान लोग उन अंगूराें 
के बागाें के फलाें का ओनन्द लेंगे।
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י6 כִּ֣
क्याेंिक

יֶשׁ־
है
H3426

י֔וֹם
िदन
H3117

קָרְא֥וּ
पुकारेंगे
H7121

ים נֹצְרִ֖
पहरेदार
H5341

בְּהַר֣
पर–पहाड़
H2022

אֶפְרָ֑יִם
एप्रैम
H0669

קוּ֚מוּ
उठो

וְנַעֲלֶה֣
और–चढ़ें–हम
H5927

צִיּ֔וֹן
िसय्योन
H6726

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
अपने–एलोहीम
H0430

פ
—

वह समय ओएगा, जब एप्रैम के पहाड़ी प्रदेश का चौकीदार यह सन्देश घोिषत करेगा: ‘ओओ, हम अपने परमेश्वर यहोवा की उपासना करने िसय्योन चलें!’ 
एप्रैम के पहाड़ी प्रदेश के चौकीदार भी उसी सन्देश की घोषणा करेंगे।”

כִּי־7
क्याेंिक

ה  ׀כֹ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

רָנּ֤וּ
गाओ

לְיַֽעֲקֹב֙
के–िलए–याकूब
H3290

ה שִׂמְחָ֔
ओनन्द–से
H8057

וְצַהֲל֖וּ
और–ललकारो

אשׁ ֹ֣ בְּר
पर–िसर

הַגּוֹיִם֑
जाितयाें–के

יעוּ הַשְׁמִ֤
सुनाओ
H8085

֙ לְלוּ הַֽ
स्तुित–करो

וְאִמְר֔וּ
और–कहो
H0559

ע הוֹשַׁ֤
बचा
H3467

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ת־ אֶֽ
को
H0853

עַמְּךָ֔
अपनी–प्रजा

אֵ֖ת
को
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
बचे–हुओें
H7611

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

यहोवा कहता है, “प्रसन्न होओ और याकूब के िलये गाओ। सव�श्रेष्ठ राष्ट्र  इस्राएल के िलये उद्घोष करो। अपनी स्तुितयाँ करो, यह उद्घोष करो, ‘यहोवा ने अपने 
लोगाें की रक्षा की है। उसने इस्राएल राष्ट्र  के जीिवत बचे लोगाें की रक्षा की है!’

8֩ הִנְנִי
देख–मैं
H2009

יא מֵבִ֨
लानेवाला–हूँ
H0935

ם אוֹתָ֜
उनको
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

צָפ֗וֹן
उत्तर
H6828

֮ וְקִבַּצְתִּים
और–इकट्ठा–करँूगा–उनको
H6908

מִיַּרְכְּתֵי־
से–छोराें
H3411

אָרֶץ֒
पृथ्वी–के
H0776

בָּ֚ם
में–उन

עִוֵּ֣ר
अन्धे
H5787

חַ וּפִסֵּ֔
और–लगँड़े
H6455

ה הָרָ֥
गभ�वती

וְיֹלֶ֖דֶת
और–जननेवाली
H3205

ו יַחְדָּ֑
साथ–में

קָהָ֥ל
सभा
H6951

גָּד֖וֹל
बड़ी

יָשׁ֥וּבוּ
लौटेंगे
H7725

נָּה׃ הֵֽ
यहाँ
H2008

समझ लो िक मैं उत्तर देश से इस्राएल को लाऊँगा। मैं पृथ्वी के अित दूर स्थानाें से इस्राएल के लोगाें को इकट्ठा करँुगा। उन व्यिक्तयाें में से कुछ अन्धे और 
लंगड़े हैं। कुछ िस्त्रयाँ गभ�वती हैं और िशशु को जन्म देगी। असंख्य लोग वापस ओएंगे।

י9 בִּבְכִ֣
में–रोने
H1065

אוּ יָבֹ֗
ओएँगे–वे
H0935

֮ וּֽבְתַחֲנוּנִים
और–में–िगड़िगड़ाहट
H8469

אֽוֹבִילֵם֒
ले–जाऊँगा–उनको–मैं
H2986

אֽוֹלִיכֵם֙
चलाऊँगा–उनको–मैं
H3212

אֶל־
की–ओर
H0413

נַחֲ֣לֵי
धाराओें

יִם מַ֔
पानी–की
H4325

בְּדֶ֣רֶךְ
पर–माग�
H1870

ר יָשָׁ֔
सीधे
H3477

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִכָּשְׁל֖וּ
ठोकर–खाएँगे–वे
H3782

הּ בָּ֑
पर–उस

י־ כִּֽ
क्याेंिक

הָיִ֤יתִי
हू–ँमैं
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
के–िलए–इस्राएल
H3478

ב לְאָ֔
के–िलए–िपता
H0001

יִם וְאֶפְרַ֖
और–एप्रैम
H0669

רִי בְּכֹ֥
मेरा–पहलौठा
H1060

הֽוּא׃
है–वह
H1931

ס
—

लौटते समय वे लोग रो रहे हाेंगे। िकन्तु मैं उनकी अगुवाइ� करँुगा और उन्हें ओराम दूगँा। मैं उन लोगाें को पानी के नालाें के साथ लाऊँगा। मैं उन्हें अच्छी सड़क 
से लाऊँगा िजससे वे ठोकर खाकर न िगरें। मैं उन्हें इस प्रकार लाऊँगा क्याेंिक मैं इस्राएल का िपता हू ँऔर एप्रैम मेरा प्रथम पुत्र है।

שִׁמְע֤ו10ּ
सुनो
H8085

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

גּוֹיִ֔ם
जाितयो

וְהַגִּ֥ידוּ
और–बताओ
H5046

בָאִיִּ֖ים
में–टापुओें
H0339

מִמֶּרְחָק֑
से–दूर
H4801

וְאִמְר֗וּ
और–कहो
H0559

מְזָרֵ֤ה
िततर–िबतर–करनेवाला
H2219

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–को
H3478

נּוּ יְקַבְּצֶ֔
इकट्ठा–करेगा–उसे
H6908

וּשְׁמָר֖וֹ
और–रखेगा–उसे
H8104

כְּרֹעֶ֥ה
जैसे–चरवाहा

עֶדְרֽוֹ׃
अपने–झुण्ड–को
H5739

“राष्ट्राें, यहोवा का यह सन्देश सुनो। सागर के िकनारे के दूर देशाें को यह सन्देश कहो: ‘िजसने इस्राएल के लोगाें को िबखेरा, वही उन्हें एक साथ वापस 
लायेगा और वह गडेिरये की तरह अपनी झुंड (लोग) की देखभाल करेगा।’

י־11 כִּֽ
क्याेंिक

ה פָדָ֥
छुड़ाया–है
H6299

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ת־ אֶֽ
को
H0853

ב יַעֲקֹ֑
याकूब
H3290

וּגְאָל֕וֹ
और–छुटकारा–िदया–है–उसे

מִיַּ֖ד
से–हाथ
H3027

חָזָק֥
बलवान
H2389

נּוּ׃ מִמֶּֽ
से–उस
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यहोवा याकूब को वापस लायेगा यहोवा अपने लोगाें की रक्षा उन लोगाें से करेगा जो उनसे अिधक बलवान हैं।

12֮ וּבָאוּ
और–ओएँगे–वे
H0935

וְרִנְּנ֣וּ
और–गाएँगे

בִמְרוֹם־
पर–ऊँचाइ�
H4791

צִיּוֹן֒
िसय्योन–की
H6726

וְנָהֲר֞וּ
और–दौड़ेंगे–वे

אֶל־
की–ओर
H0413

ט֣וּב
भलाइ�
H2898

יְהוָ֗ה
यहोवा–की
H3068

עַל־
पर

֙ דָּגָן
अनाज
H1715

וְעַל־
और–पर

שׁ תִּירֹ֣
नइ�–दाखमधु
H8492

וְעַל־
और–पर

ר יִצְהָ֔
तेल
H3323

וְעַל־
और–पर

בְּנֵי־
बच्चाें

אן ֹ֖ צ
भेड़–बकिरयाें–के
H6629

ר וּבָקָ֑
और–गाय–बैलाें–के
H1241

וְהָיְתָ֤ה
और–होगी
H1961

נַפְשָׁם֙
उनकी–जान
H5315

כְּגַן֣
जैसे–बाग
H1588

רָוֶ֔ה
सींचा–हुओ
H7302

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

יפוּ יוֹסִ֥
करेंगे–वे
H3254

לְדַאֲבָ֖ה
को–शोक
H1669

עֽוֹד׃
िफर
H5750

इस्राएल के लोग िसय्योन की ऊँचाइयाें पर ओएंगे, और वे ओनन्द घोष करेंगे। उनके मुख यहोवा द्वारा दी गइ� अच्छी चीज़ाें के कारण प्रसन्नता से झूम उठेंगे। 
यहोवा उन्हें अन्न, नयी दाखमधु, तेल, नयी भेड़ें और गायें देगा। वे उस उद्यान की तरह हाेंगे िजसमें प्रचुर जल हो और इस्राएल के लोग भिवष्य में तंग नहीं 
िकये जाएंगे।

אָז13֣
तब

תִּשְׂמַ֤ח
ओनिन्दत–होगी
H8055

בְּתוּלָה֙
कँुवारी
H1330

בְּמָח֔וֹל
में–नाच
H4234

ים וּבַחֻרִ֥
और–जवान
H0970

וּזְקֵנִ֖ים
और–बूढे़
H2205

ו יַחְדָּ֑
साथ–में

י וְהָפַכְתִּ֨
और–बदलूगँा–मैं
H2015

אֶבְלָם֤
उनके–िवलाप
H0060

֙ לְשָׂשׂוֹן
में–ओनन्द
H8342

ים וְנִחַ֣מְתִּ֔
और–शािन्त–दूगँा–उनको–मैं
H5162

ים וְשִׂמַּחְתִּ֖
और–ओनिन्दत–करँूगा–उनको–मैं
H8055

מִיגוֹנָֽם׃
से–उनके–दुःख
H3015

तब इस्राएल की युवितयाँ प्रसन्न हाेंगी और नाचेंगी। युवा, वदृ्ध पुरुष भी उस नृत्य में भाग लेंगे। मैं उनके दु:ख को सुख में बदल दूगँा। मैं इस्राएल के लोगाें को 
ओराम दूगँा। मैं उनकी िखन्नता को प्रसन्नता में बदल दूगँा।

י14 וְרִוֵּיתִ֛
और–तृप्त–करँूगा–मैं
H7301

נֶפֶ֥שׁ
जान
H5315

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकाें–की
H3548

שֶׁן דָּ֑
से–चबीर्
H1880

י וְעַמִּ֛
और–मेरी–प्रजा

אֶת־
से
H0853

י טוּבִ֥
मेरी–भलाइ�
H2898

עוּ יִשְׂבָּ֖
तृप्त–हाेंगे
H7646

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

याजकाें के िलये ओवश्यकता से अिधक बिल भेंट दी जायेगी और मेरे लोग इससे भरे पूरे तथा सन्तुष्ट हाेंगे जो अच्छी चीज़ें मैं उन्हें दूगँा।” यह सन्देश यहोवा 
का है।

ה 15 ׀כֹּ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

ק֣וֹל
ओवाज

בְּרָמָ֤ה
में–रामा
H7414

נִשְׁמָע֙
सुनाइ�–दी
H8085

֙ נְהִי
िवलाप
H5092

י בְּכִ֣
रोना
H1065

ים תַמְרוּרִ֔
कड़वा
H8563

רָחֵ֖ל
राहेल
H7354

ה מְבַכָּ֣
रो–रही–है
H1058

עַל־
पर

בָּנֶי֑הָ
अपने–बच्चाें

מֵאֲנָה֛
इन्कार–करती–है–वह
H3985

לְהִנָּחֵ֥ם
शािन्त–पाने–को
H5162

עַל־
पर

בָּנֶי֖הָ
अपने–बच्चाें

י כִּ֥
क्याेंिक

אֵינֶֽנּוּ׃
नहीं–हैं–वे
H0369

ס
—

यहोवा कहता है, “रामा में एक िचल्लाहट सुनाइ� पड़ेगी— यह कटु रूदन और अिधक उदासी भरी होगी। राहेल अपने बच्चाें के िलये रोएगी राहेल सान्त्वना 
पाने से इन्कार करेगी, क्याेंिक उसके बच्चे मर गए हैं।”

ה 16 ׀כֹּ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

מִנְעִ֤י
रोक
H4513

קוֹלֵךְ֙
अपनी–ओवाज

כִי מִבֶּ֔
से–रोने
H1065

וְעֵינַיִ֖ךְ
और–अपनी–ओखँाें

מִדִּמְעָה֑
से–ओसँू
H1832

֩ כִּי
क्याेंिक

יֵ֨שׁ
है
H3426

שָׂכָר֤
प्रितफल
H7939

לִפְעֻלָּתֵךְ֙
के–िलए–तेरे–काम
H6468

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

בוּ וְשָׁ֖
और–लौटेंगे–वे
H7725

רֶץ מֵאֶ֥
से–देश
H0776

אוֹיֵֽב׃
शत्रु–के
H0341

िकन्तु यहोवा कहता है: “रोना बन्द करो, अपनी ओखँे ओसँू से न भरो! तुम्हें अपने काम का पुरस्कार िमलेगा!” यह सन्देश यहोवा का है। “इस्राएल के लोग 
अपने शत्रु के देश से वापस ओएंगे।
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וְיֵשׁ־17
और–है
H3426

תִּקְוָה֥
ओशा

ךְ לְאַחֲרִיתֵ֖
के–िलए–तेरे–भिवष्य
H0319

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

בוּ וְשָׁ֥
और–लौटेंगे
H7725

בָנִ֖ים
बच्चे

ם׃ לִגְבוּלָֽ
को–अपनी–सीमा
H1366

ס
—

अत: इस्राएल, तुम्हारे िलये ओशा है।” यह सन्देश यहोवा का है। “तुम्हारे बच्चे अपने देश में वापस लौटेंगे।

שָׁמ֣וֹע18ַ
सुनना
H8085

עְתִּי שָׁמַ֗
सुना–है–मैंने
H8085

אֶפְרַיִ֙ם֙
एप्रैम
H0669

ד מִתְנוֹדֵ֔
िवलाप–करते–हुए
H5110

֙ יִסַּרְתַּנִ֙י
ताड़ना–दी–तूने–मुझे
H3256

ר אִוָּסֵ֔ וָֽ
और–तािड़त–हुओ–मैं
H3256

כְּעֵ֖גֶל
जैसे–बछड़ा
H5695

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ד לֻמָּ֑
िसखाया–हुओ
H3925

הֲשִׁיבֵנִ֣י
लौटा–मुझे
H7725

וְאָשׁ֔וּבָה
और–लौटँूगा–मैं
H7725

י כִּ֥
क्याेंिक

ה אַתָּ֖
तू

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
मेरा–एलोहीम
H0430

मैंने एप्रैम को रोते सुना है। मैंने एप्रैम को यह कहते सुना है: ‘हे यहोवा, तूने, सच ही, मुझे दण्ड िदया है और मैंने अपना पाठ सीख िलया। मैं उस बछड़े की 
तरह था िजसे कभी प्रिशक्षण नहीं िमला कृपया मुझे दण्ड देना बन्द कर, मैं तेरे पास वापस ओऊँगा। तू सच ही मेरा परमेश्वर यहोवा है।

י־19 כִּֽ
क्याेंिक

י אַחֲרֵ֤
के–बाद

֙ שׁוּבִי
मेरे–लौटने
H7725

מְתִּי נִחַ֔
पछताया–मैंने
H5162

֙ חֲרֵי וְאַֽ
और–के–बाद

י דְעִ֔ הִוָּ֣
जानने–के
H3045

קְתִּי סָפַ֖
पीटा–मैंने

עַל־
पर

יָרֵ֑ךְ
जाँघ
H3409

שְׁתִּי בֹּ֚
लिज्जत–हुओ–मैं
H0954

וְגַם־
और–भी
H1571

מְתִּי נִכְלַ֔
अपमािनत–हुओ–मैं
H3637

י כִּ֥
क्याेंिक

אתִי נָשָׂ֖
उठाया–है–मैंने
H5375

ת חֶרְפַּ֥
िनन्दा
H2781

י׃ נְעוּרָֽ
मेरी–जवानी–की

हे यहोवा, मैं तुझसे भटक गया था। िकन्तु मैंने जो बुरा िकया उससे िशक्षा ली। अत: मैंने अपने हृदय और जीवन को बदल डाला। जो मैंने युवाकाल में 
मूख�तापूण� काम िकये उनके िलये मैं परेशान और लिज्जत हू।ँ’”

20֩ הֲבֵן
क्या–पुत्र

יר יַקִּ֨
िप्रय
H3357

י לִ֜
को–मुझ

יִם אֶפְרַ֗
एप्रैम
H0669

אִם֚
या

יֶלֶ֣ד
बच्चा
H3206

ים שַׁעֲשֻׁעִ֔
ओनन्ददायक
H8191

י־ כִּֽ
क्याेंिक

י מִדֵּ֤
के–बावजूद
H1767

֙ דַבְּרִי
मेरे–बोलने
H1696

בּ֔וֹ
में–उस

ר זָכֹ֥
याद
H2142

נּוּ אֶזְכְּרֶ֖
करता–हू–ँउसे–मैं
H2142

ע֑וֹד
िफर
H5750

עַל־
पर

ן כֵּ֗
इसी

הָמ֤וּ
उमड़ते–हैं
H1993

֙ מֵעַי
मेरी–अंतिड़याँ
H4578

ל֔וֹ
के–िलए–उस

רַחֵ֥ם
दया
H7355

נּוּ רַחֲמֶ֖ אֽ‍ֲ
करँूगा–उस–पर–ज़रूर–मैं
H7355

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

परमेश्वर कहता है: “तुम जानते हो िक एप्रैम मेरा िप्रय पुत्र है। मैं उस बच्चे से प्यार करता हू।ँ हाँ, मैं प्राय: एप्रैम के िवरुद्ध बोलता हू,ँ िकन्तु िफर भी मैं उसे 
याद रखता हू।ँ मैं उससे बहुत प्यार करता हू।ँ मैं सच ही, उसे ओराम पहुचँाना चाहता हू।ँ” यह सन्देश यहोवा का है।

יבִי21 הַצִּ֧
खड़ी–कर
H5324

לָךְ֣
के–िलए–अपने

ים צִיֻּנִ֗
मील–के–पत्थर
H6725

מִי שִׂ֤
लगा

לָךְ֙
के–िलए–अपने

ים תַּמְרוּרִ֔
िनशान
H8564

תִי שִׁ֣
रख
H7896

ךְ לִבֵּ֔
अपना–मन

ה מְסִלָּ֖ לַֽ
पर–राजमाग�
H4546

רֶךְ דֶּ֣
माग�
H1870

]הלכתי[
[चली–तू]
H1980

)הָלָכְ֑תְּ(
(चली–तू)
H1980

שׁוּ֚בִי
लौट
H7725

בְּתוּלַת֣
कँुवारी
H1330

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

בִי שֻׁ֖
लौट
H7725

אֶל־
की–ओर
H0413

יִךְ עָרַ֥
अपने–नगराें

לֶּה׃ אֵֽ
इन
H0428

“इस्राएल के लोगाें, सड़काें के संकेताें को लगाओ। उन संकेताें को लगाओ जो तुम्हें घर का माग� बतायें। सड़क को ध्यान से देखो। उस सड़क पर ध्यान रखो 
िजससे तुम यात्रा कर रहे हो। मेरी दुल्हन इस्राएल घर लौटो, अपने नगराें को लौट ओओ।

עַד־22
तक–कब
H5704

֙ מָתַי
तक–कब
H4970

ין תִּתְחַמָּקִ֔
भटकती–रहेगी–तू
H2559

ת הַבַּ֖
बेटी
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
िवद्रोही
H7728

י־ כִּֽ
क्याेंिक

א בָרָ֨
बनाया–है

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

חֲדָשָׁה֙
नइ�–बात
H2319

רֶץ בָּאָ֔
में–पृथ्वी
H0776

נְקֵבָ֖ה
स्त्री
H5347

ב תְּס֥וֹבֵֽ
घेरेगी
H5437

בֶר׃ גָּֽ
को–पुरुष
H1397

ס
—

अिवश्वासी पुत्री कब तक तुम चाराें ओर मंडराती रहोगी तुम कब घर ओओगी” यहोवा एक नयी चीज़ धरती पर बनाता है: एक स्त्री, पुरुष के चाराें तरफ।

https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
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ה־23 כֹּֽ
एसेा
H3541

ר אָמַ֞
कहता–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाओें–का

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ע֣וֹד
िफर
H5750

יאֹמְר֞וּ
कहेंगे–वे
H0559

אֶת־
को
H0853

הַדָּבָר֣
वचन
H1697

הַזֶּ֗ה
यह
H2088

בְּאֶ֤רֶץ
में–देश
H0776

יְהוּדָה֙
यहूदा
H3063

יו וּבְעָרָ֔
और–में–उसके–नगराें

י בְּשׁוּבִ֖
जब–लौटाऊँगा–मैं
H7725

אֶת־
को
H0853

שְׁבוּתָ֑ם
उनकी–बिन्दवाइ�
H7622

יְבָרֶכְךָ֧
ओशीष–दे–तुझे
H1288

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

נְוֵה־
िनवास

דֶק צֶ֖
धािमर्कता–का
H6664

הַ֥ר
पहाड़
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्रता–का
H6944

इस्राएल का परमेश्वर सव�शिक्तमान यहोवा कहता है: “मैं यहूदा के लोगाें के िलये िफर अच्छा काम करँूगा। उस समय यहूदा देश और उसके नगराें के लोग 
इन शब्दाें का उपयोग िफर करेंगे: ‘ए ेसच्ची िनवास भूिम ये पिवत्र पव�त यहोवा तुम्हें ओशीवा�द दे।’

וְיָשְׁ֥בו24ּ
और–बसेंगे
H3427

בָ֛הּ
में–उस

ה יְהוּדָ֥
यहूदा
H3063

וְכָל־
और–सब
H3605

יו עָרָ֖
उसके–नगर

ו יַחְדָּ֑
साथ–में

ים אִכָּרִ֕
िकसान
H0406

וְנָסְע֖וּ
और–चलनेवाले
H5265

דֶר׃ בַּעֵֽ
के–साथ–झुण्ड
H5739

“यहूदा के सभी नगराें में लोग एक साथ शािन्तपूव�क रहेंगे। िकसान और वह व्यिक्त जो अपनी भेड़ाें की रेवड़ाें के साथ चाराें ओर घूमते हैं, यहूदा में शािन्त से 
एक साथ रहेंगे।

י25 כִּ֥
क्याेंिक

הִרְוֵי֖תִי
तृप्त–िकया–है–मैंने
H7301

נֶפֶ֣שׁ
जान
H5315

עֲיֵפָה֑
थकी–हुइ�
H5889

וְכָל־
और–सब
H3605

נֶפֶ֥שׁ
जान
H5315

דָּאֲבָ֖ה
उदास
H1669

אתִי׃ מִלֵּֽ
भर–िदया–है–मैंने
H4390

मैं उन लोगाें को ओराम और शिक्त दूगँा जो थके और कमजोर हैं।”

עַל־26
पर

ֹ֖את ז
इस
H2063

תִי הֱקִיצֹ֣
जागा–मैं
H6974

וָאֶרְאֶה֑
और–देखा–मैंने
H7200

י וּשְׁנָתִ֖
और–मेरी–नींद
H8142

עָ֥רְבָה
मीठी–थी
H6149

י׃ לִּֽ
को–मुझ

ס
—

यह सुनने के बाद मैं (ियम�याह) जगा और अपने चाराें ओर देखा। वह बड़ी ओनन्ददायक नींद थी।

הִנֵּ֛ה27
देख
H2009

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ים בָּאִ֖
ओ–रहे–हैं
H0935

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י וְזָרַעְתִּ֗
और–बोऊँगा–मैं
H2232

אֶת־
को
H0853

ית בֵּ֤
घर

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

וְאֶת־
और–को
H0853

ית בֵּ֣
घर

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

זֶרַ֥ע
बीज
H2233

ם אָדָ֖
मनुष्य–का
H0120

וְזֶרַ֥ע
और–बीज
H2233

ה׃ בְּהֵמָֽ
पशु–का
H0929

“वे िदन ओ रहे हैं जब मैं यहूदा और इस्राएल के पिरवाराें को बढ़ाऊँगा।” यह सन्देश यहोवा का है। “मैं उनके बच्चाें और जानवराें के बढ़ने में भी सहायता 
करँुगा। यह पौधे के रोपने और देखभाल करने जैसा होगा।

וְהָיָ֞ה28
और–होगा
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
जैसे

דְתִּי שָׁקַ֣
जागता–रहा–मैं
H8245

ם עֲלֵיהֶ֗
पर–उन

לִנְת֧וֹשׁ
को–उखाड़ने
H5428

וְלִנְת֛וֹץ
और–को–तोड़ने
H5422

ס וְלַהֲרֹ֖
और–को–िगराने
H2040

וּלְהַאֲבִ֣יד
और–को–नाश–करने
H0006

עַ וּלְהָרֵ֑
और–को–दुःख–देने

ן כֵּ֣
वैसे–ही

ד אֶשְׁקֹ֧
जागूगँा–मैं
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
पर–उन

לִבְנ֥וֹת
को–बनाने
H1129

וְלִנְט֖וֹעַ
और–को–लगाने
H5193

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

अतीत में, मैंने इस्राएल और यहूदा पर ध्यान िदया, िकन्तु मैंने उस समय उन्हें फटकारने की दृिष्ट से ध्यान िदया। मैंने उन्हें उखाड़ फें का। मैंने उन्हें नष्ट िकया। 
मैंने उन पर अनेक िवपित्तयाँ ढाइ�। िकन्तु अब मैं उन पर उनको बनाने तथा उन्हें शिक्तशाली करने की दृिष्ट से ध्यान दूगँा।” यह सन्देश यहोवा का है।

ים29 בַּיָּמִ֣
में–िदनाें
H3117

ם הָהֵ֔
उन
H1992

לאֹ־
नहीं
H3808

יאֹמְר֣וּ
कहेंगे–वे
H0559

ע֔וֹד
िफर
H5750

אָב֖וֹת
िपताओें–ने
H0001

אָכְ֣לוּ
खाया
H0398

סֶר בֹ֑
खट्टा–अंगूर
H1155

וְשִׁנֵּ֥י
और–दाँत
H8127

בָנִ֖ים
बच्चाें–के

ינָה׃ תִּקְהֶֽ
चाैंिधया–गए
H6949

“उस समय लोग इस कहावत को कहना बन्द कर देंगे: ‘पूव�जाें ने खटे्ट अंगूर खाये और बच्चाें के दाँत खटे्ट हो गये।’
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https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
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י30 כִּ֛
परन्तु

אִם־
बिल्क

ישׁ אִ֥
मनुष्य
H0376

בַּעֲוֹנ֖וֹ
में–अपने–अधम�
H5771

יָמ֑וּת
मरेगा
H4191

כָּל־
सब
H3605

אָדָ֛ם הָֽ
मनुष्य
H0120

הָאֹכֵ֥ל
खानेवाला
H0398

סֶר הַבֹּ֖
खट्टा–अंगूर
H1155

ינָה תִּקְהֶ֥
चाैंिधया–जाएँगे
H6949

יו׃ שִׁנָּֽ
उसके–दाँत
H8127

ס
—

िकन्तु हर एक व्यिक्त अपने पाप के िलये मरेगा। जो व्यिक्त खटे्ट अंगूर खायेगा, वही खटे्ट स्वाद के कारण अपने दाँत िघसेगा।”

הִנֵּ֛ה31
देख
H2009

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ים בָּאִ֖
ओ–रहे–हैं
H0935

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י וְכָרַתִּ֗
और–बाँधूगँा–मैं
H3772

אֶת־
के–साथ
H0854

ית בֵּ֧
घर

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

וְאֶת־
और–के–साथ
H0854

ית בֵּ֥
घर

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–के
H3063

ית בְּרִ֥
वाचा
H1285

ׁה׃ חֲדָשָֽ
नइ�
H2319

यहोवा ने यह सब कहा, “वह समय ओ रहा है जब मैं इस्राएल के पिरवार तथा यहूदा के पिरवार के साथ नयी वाचा करँूगा।

א32 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ית כַבְּרִ֗
जैसी–वाचा
H1285

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ כָּרַתִּ֙י
बाँधी–थी–मैंने
H3772

אֶת־
के–साथ
H0854

ם אֲבוֹתָ֔
उनके–िपताओें
H0001

בְּיוֹם֙
में–िदन
H3117

י הֶחֱזִיקִ֣
पकड़ने–के–मेरे
H2388

ם בְיָדָ֔
को–उनके–हाथ
H3027

לְהוֹצִיאָ֖ם
को–िनकालने
H3318

רֶץ מֵאֶ֖
से–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

אֲשֶׁר־
िजसे

מָּה הֵ֜
वे
H1992

הֵפֵר֣וּ
तोड़ा

אֶת־
को
H0853

י בְּרִיתִ֗
मेरी–वाचा
H1285

י וְאָנֹכִ֛
और–मैं
H0595

בָּעַ֥לְתִּי
स्वामी–था
H1166

בָ֖ם
का–उन

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

यह उस वाचा की तरह नहीं होगी िजसे मैंने उनके पूव�जाें के साथ की थी। मैंने वह वाचा तब की जब मैंने उनके हाथ पकड़े और उन्हें िमस्र से बाहर लाया। मैं 
उनका स्वामी था और उन्हाेंने वाचा तोड़ी।” यह सन्देश यहोवा का है।

י33 כִּ֣
क्याेंिक

ֹ֣את ז
यही
H2063

ית הַבְּרִ֡
वाचा
H1285

ר אֲשֶׁ֣
जो

֩ אֶכְרֹת
बाँधूगँा–मैं
H3772

אֶת־
के–साथ
H0854

ית בֵּ֨
घर

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल–के
H3478

י אַחֲרֵ֨
के–बाद

ים הַיָּמִ֤
िदनाें
H3117

הָהֵם֙
उन
H1992

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

תִּי נָתַ֤
रखूगँा–मैं
H5414

אֶת־
को
H0853

֙ תּֽוֹרָתִי
मेरी–व्यवस्था
H8451

ם בְּקִרְבָּ֔
में–उनके–भीतर
H7130

וְעַל־
और–पर

ם לִבָּ֖
उनके–हृदय

אֶכְתֲּבֶנָּ֑ה
िलखूगँा–उसे–मैं
H3789

וְהָיִ֤יתִי
और–हूगँा–मैं
H1961

לָהֶם֙
के–िलए–उन

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
एलोहीम–के–िलए
H0430

מָּה וְהֵ֖
और–वे
H1992

הְיוּ־ יִֽ
हाेंगे
H1961

י לִ֥
को–मुझ

ם׃ לְעָֽ
के–िलए–प्रजा

“भिवष्य में यह वाचा मैं इस्राएल के लोगाें के साथ करँूगा।” यह सन्देश यहोवा का है। “मैं अपनी िशक्षाओें को उनके मिस्तष्क में रखूगँा तथा उनके हृदयाें 
पर िलखूगँा। मैं उनका परमेश्वर होऊँगा और वे मेरे लोग हाेंगे।

א34 ֹ֧ וְל
और–नहीं
H3808

יְלַמְּד֣וּ
िसखाएँगे–वे
H3925

ע֗וֹד
िफर
H5750

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

אֶת־
को
H0853

הוּ רֵעֵ֜
अपने–पड़ोसी
H7453

ישׁ וְאִ֤
और–मनुष्य
H0376

אֶת־
को
H0853

֙ אָחִיו
अपने–भाइ�
H0251

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

דְּע֖וּ
जानो
H3045

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י־ כִּֽ
क्याेंिक

כוּלָּם֩
सब
H3605

יֵדְע֨וּ
जानेंगे–वे
H3045

י אוֹתִ֜
को–मुझ
H0853

לְמִקְטַנָּ֤ם
से–छोटे–उनके

וְעַד־
और–तक
H5704

גְּדוֹלָם֙
बड़े–उनके

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י כִּ֤
क्याेंिक

אֶסְלַח֙
क्षमा–करँूगा–मैं
H5545

עֲוֹנָ֔ם לַֽ
को–उनके–अधम�
H5771

ם וּלְחַטָּאתָ֖
और–को–उनके–पाप

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

אֶזְכָּר־
याद–करँूगा–मैं
H2142

עֽוֹד׃
िफर
H5750

ס
—

लोगाें को यहोवा को जानने के िलए अपने पड़ोिसयाें और िरश्तेदाराें को, िशक्षा देना नहीं पड़ेगी। क्याें क्याेंिक सबसे बड़े से लेकर सबसे छोटे तक सभी मुझे 
जानेंगे।” यह सन्देश यहोवा का है। “जो बुरा काम उन्हाेंने कर िदया उसे मैं क्षमा कर दूगँा। मैं उनके पापाें को याद नहीं रखूगँा।”
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ה 35 ׀כֹּ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

ן נֹתֵ֥
देनेवाला
H5414

שֶׁמֶ֙שׁ֙
सूय�
H8121

לְא֣וֹר
के–िलए–प्रकाश
H0216

ם יוֹמָ֔
िदन–का
H3119

ת חֻקֹּ֛
िनयम
H2708

חַ יָרֵ֥
चन्द्रमा
H3394

ים וְכוֹכָבִ֖
और–ताराें–के
H3556

לְא֣וֹר
के–िलए–प्रकाश
H0216

לָיְ֑לָה
रात–के
H3915

רֹגַע֤
उठानेवाला

הַיָּם֙
समुद्र–को
H3220

וַיֶּהֱמ֣וּ
और–गरजती–हैं
H1993

יו גַלָּ֔
उसकी–लहरें
H1530

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाओें–का

שְׁמֽוֹ׃
उसका–नाम
H8034

यहोवा यह कहता है: “यहोवा सूय� को िदन में चमकाता है और यहोबा चाँद और ताराें को रात में चमकाता है। यहोवा सागर को चंचल करता है िजससे 
उसकी लहरे तट से टकराती हैं। उसका नाम सव�शिक्तमान यहोवा है।”

אִם־36
यिद

שׁוּ יָמֻ֜
हट–जाएँ
H4185

ים הַחֻקִּ֥
िनयम
H2706

הָאֵ֛לֶּה
ये
H0428

מִלְּפָנַי֖
से–सामने–मेरे
H6440

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

גַּם֩
तो–भी
H1571

רַע זֶ֨
वंश
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल–का
H3478

יִשְׁבְּת֗וּ
रुक–जाएगा

הְי֥וֹת מִֽ
से–होने
H1961

גּ֛וֹי
जाित

לְפָנַי֖
के–सामने–मेरे
H6440

כָּל־
सब
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
िदनाें
H3117

ס
—

यहोवा यह सब कहता है,“मेरे सामने इस्राएल के वंशज उसी दशा में एक राष्ट्र  न रहेंगे। यिद मैं सूय�, चन्द्र, तारे और सागर पर अपना िनयन्त्रण खो दूगँा।”

ה 37 ׀כֹּ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אִם־
यिद

דּוּ יִמַּ֤
नापे–जा–सकें
H4058

שָׁמַיִ֙ם֙
ओकाश
H8064

עְלָה מִלְמַ֔
से–ऊपर
H4605

וְיֵחָקְר֥וּ
और–खोजी–जा–सकें
H2713

מֽוֹסְדֵי־
नींव
H4146

רֶץ אֶ֖
पृथ्वी–की
H0776

לְמָטָּ֑ה
से–नीचे
H4295

גַּם־
तो–भी
H1571

י אֲנִ֞
मैं
H0589

ס אֶמְאַ֨
ितरस्कार–करँूगा

בְּכָל־
को–सब
H3605

זֶרַ֧ע
वंश
H2233

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

ל־ עַֽ
के–कारण

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

עָשׂ֖וּ
िकया–है–उन्हाेंने

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

यहोवा कहता है: “मैं इस्राएल के वंशजाें का कभी नहीं त्याग करँुगा। यह तभी संभव है यिद लोग ऊपर ओसमान को नापने लगें और नीचे धरती के सारे 
रहस्याें को जान जायें। यिद लोग वह सब कर सकें गे तभी मैं इस्राएल के वंशजाें को त्याग दूगँा। तब मैं उनको, जो कुछ उन्हाेंने िकया, उसके िलये त्यागूगँा।” 
यह सन्देश यहोवा का है।

הִנֵּ֛ה38
देख
H2009

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ים  ( )בָּאִ֖
ओ–रहे–हैं
H0935

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

וְנִבְנְתָ֤ה
और–बनाइ�–जाएगी
H1129

הָעִיר֙
नगर

יהוָ֔ה לַֽ
के–िलए–यहोवा
H3068

ל מִמִּגְדַּ֥
से–गुम्मट
H4026

חֲנַנְאֵ֖ל
हनन्एल
H2606

עַר שַׁ֥
फाटक–तक
H8179

ה׃ הַפִּנָּֽ
कोने–के
H6438

यह सन्देश यहोवा का है: “वे िदन ओ रहे हैं जब यरूशलेम नगर यहोवा के िलये िफर बनेगा। पूरा नगर हननेल के स्तम्भ से कोने वाले फाटक तक िफर बनेगा।

א39 וְיָצָ֨
और–िनकलेगा
H3318

ע֜וֹד
िफर
H5750

]קוה[
[डोरी]
H6961

ו( )קָ֤
(डोरी)
H6957

הַמִּדָּה֙
नाप–की

נֶגְדּ֔וֹ
उसके–सामने
H5048

עַ֖ל
पर

גִּבְעַת֣
पहाड़ी
H1389

גָּרֵ֑ב
गारेब
H1619

וְנָסַ֖ב
और–घूमेगी
H5437

תָה׃ גֹּעָֽ
को–गोओ
H1601

नाप की जंजीर कोने वाले फाटक से सीधे गारेब की पहाड़ी तक िबछेगी और तब गोओ नामक स्थान तक फैलेगी।
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וְכָל־40
और–सब
H3605

הָעֵמֶ֣ק
घाटी
H6010

ים  ׀הַפְּגָרִ֣
लाशाें–की
H6297

שֶׁן וְהַדֶּ֡
और–राख–की
H1880

ל־ וְכָֽ
और–सब
H3605

]השרמות[
[खेत]
H8309

)הַשְּׁדֵמוֹת֩(
(खेत)
H7709

עַד־
तक
H5704

חַל נַ֨
नाला

קִדְר֜וֹן
िकद्रोन
H6939

עַד־
तक
H5704

פִּנַּ֨ת
कोने
H6438

עַר שַׁ֤
फाटक–के
H8179

הַסּוּסִים֙
घोड़ाें–के

חָה מִזְרָ֔
पूव�–की–ओर
H4217

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

יהוָה֑ לַֽ
के–िलए–यहोवा
H3068

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יִנָּתֵ֧שׁ
उखाड़ी–जाएगी
H5428

וְֽלאֹ־
और–नहीं
H3808

ס יֵהָרֵ֛
िगराइ�–जाएगी
H2040

ע֖וֹד
िफर
H5750

ם׃ לְעוֹלָֽ
सव�दा
H5769

ס
—

पूरी घाटी जहाँ शव और राख फें की जाती है, यहोवा के िलये पिवत्र होगी और उसमें िकद्रोन घाटी तक के सभी टीले पूव� में अश्वद्वार के कोने तक सिम्मिलत 
हाेंगे। सारा क्षेत्र यहोवा के िलये पिवत्र होगा। यरूशलेम का नगर भिवष्य में न ध्वस्त होगा, न ही नष्ट िकया जाएगा।”
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